®dusonoruss U INHFrBUCTUKA

YK 881

MAJIbIT'MHA NanuHa EBreHbeBHa, MALYGINA Galina Eugenyevna,
acnupaHT Huxkeropopckoro rocyaapcTBeHHOro yHMBepcu- Postgraduate Student, Nijny Novgorod State University
TeTa um. H.W. Nlobauesckoro, HmxHuin Hoeropop, Poccus named after Lobachevsky N.I., Novgorod, Russia
malygina g@mail.ru malygina g@mail.ru
COOEP>XXAHUE U NEKCUYECKASA THE CONTENT AND LEXICAL EXPLICATION
SKCNNMUKALUUA KOHUENTA ‘BPEMSA’ B OF THE ‘TIME’ CONCEPT IN THE PROPHETIC
NMPO®ETUYECKOM KOMMINEKCE KHUI RANGE OF BOOKS
BETXOIO 3ABETA OF THE OLD TESTAMEBT
(Ha maTepuane kHur Ucanm v laHumna) (quoting the Books of Isaiah and Daniel)

WccnepgoBaHo copepxaHue M nekcuveckas akcnnukauua The paper explored the content and lexical explications

KoHUenTa ‘Bpems’ B npopoyeckux kHurax Betxoro 3aBeta. of the ‘time’ concept in the prophetic books of the Old

BbisiBneHbl KOrHUTUBHbIE OTNMYMs, CBsA3aHHble C A3blko- Testament. Cognitive differences related to linguistic

BOM KapTuHon mupa Betxoro 3aBeTa. shape of the world of the Old Testament have been de-
fined.
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YyecKas 3KCNIMKaLuus, cakpanbHbIA TEKCT. tion, sacred wording.

KoHuenT ‘Bpems’ ABNSIETCS BaXHbIM 3M1EMEHTOM KOHLLeNTochepbl BETX03aBETHOIO NyaencKo-
ro obuiectsa, NOCKOMNbKY penpe3eHTUPYEeT OAHO W3 KMYEBbIX KOCMUYECKUX MOHATUW, CBA3AHHbLIX C
NPOsIBNEHNEM CakpanbHOCTU B MPOMaHHOM Mupe, 4TO AN MOHOTEMCTUYECKOro TeoKpaTU4ecKoro
obLlecTBa ABMAETCS NOCTyNaToM, Ha KOTOPOM OCHOBaHa Bcsl ounocodmsa gaHHoro Hapoga. B espeii-
ckom TekcTe BeTxoro 3aBeTta un ero cnaBsiHCkux nepeBogax (CMHOL4ANBHOM M LEePKOBHOCHABSIHCKOM)
npencTaBreHa NeKCUKo-TeMaTuyeckast rpynna CroB C TemrnopanbHONW CeMaHTUKON. JlekceMbl ¢ npsi-
MbIM HOMUWHaTUBHbIM 3Ha4YeHWeM, 0bo3HavaroLWme OTPE3KM aCTPOHOMUYECKOTO BPEMEHM, UMEIOT CXO-
Xee codepxaHune B OaHHbIX s3blkax (MCKIMOYEHNEe COCTaBMSET CNOBO «4vacy»). CeMaHTnyecknin oobem
crnos, 0603HavalLWNX OTBNEYEHHOE MOHATUA «BpemMsA» B JPEBHEEBPENCKOM A3blKe 3HAUYUTENbHO LIK-
pe, 4eM B fA3blkax nepesoga. Pasnuuna nposABnsoTCsa Ha ypoBHE KOHLENTa, U OOBbACHAIOTCA Teokpa-
TUYECKUM MUPOCO3epLaHmem ApeBHeN3pannbCKoro obLecTsa.

lMpopoyeckme KHUMM NpeacTaBnsioT 0COObIV MHTEpPeC A4S aHanm3a CeMaHTUYEeCKOW CTPYKTYpbI
KoHuenTa ‘Bpems’. TemnopanbHOCTb Kak OCHOBHasi 60XeCTBEHHas KaTeropus oTpaxaeTcs B TeKcTax
NMPOPOYECKNX KHUT B hOopMe OTKPOBEHWI, NPOAMKTOBAHHLIX NPopoKy CeATbiM Ayxom Boxuum. KHuru
Wcanmn n JaHnmna — BeNnKMX NPOPOKOB — OTHOCHATCA K pasHbIM Nepuogam HanucaHus, 4To no3sonseT
nccregoBaTb TEMMOpanbHbI PParMeHT sI3bIKOBOW KapTuHbI BMONenckoro MmpocosepuaHis B gua-
XPOHUN.

KoHuenT ‘BpemMs’ akcnnuumMpyeTcsa B AaHHbIX TekcTax nekcemamu: [‘et], [‘od], [mo’ed], [tamid],
[zeman], [iddan] n cocTaBnseT 21,5% Bcen TemnopanbHon nekcnku. CamMor MHOroYUCNEHHOW SBNS-
eTcs rpynna CyweCcTBUTENbHbIX, MPeacTaBneHHbIX Niekcemon [‘et], KoTopasi ABnsieTcst CyLlecTBUTENb-
HbIM 0bLLero poga n o6o3HavaeT BpeMms B Lienom [4, ¢. 372]. Ha ocHOBaHWM KOHTEKCTyanbHOro aHa-
f13a HaMu BblAereHbl CreayoLne 3Ha4YeHns:

1. OHTOMOrM4yeckoe Bpemsi — B NepeBofe Yalle BCero BblpaXaeTcs CroBamu ‘HblHE', ‘Te-
nepb’: M HbIHe, 0crodu Boxe Hauwi, uszeedwuli Hapod Teol us 3emnu Eaunemckol pyKoto cusibHOK U
seuswuli cnasy Teoro (daH. 9:15), (Uc. 16:14, 30:8, 33:10, 37:20 u npoyee);

2. onpegeneHHoe BpeMs — B OPEBHEEBPEWCKOM fA3blKe ynotpebrnsercs ¢ onpegeneHHbIM
apTUKIEM M NEpPeBOAUTCS YCTONYMBBIM 060POTOM ‘B TO Bpemsi’/ U.-Cn. ‘BO BpAMSA YHO': Y eoccmaHem
8 mo epemsi Muxaun, kHs3b eenukul (JaH. 12:1) unn ¢ HecornacoBaHHbIM ONpeaeneHneM ‘Bpems
BeYepHel XXepTBbl', ‘BpeMsl cobupaHnst BUHorpaaa' u npoyee;

3. HeonpegeneHHoe BpeMsi — ynoTpebnsaeTcs C COornacoBaHHbIM onpefenieHneM ‘npexHee
Bpems’, ‘TecHoe Bpewms’, ‘BpeMs bnaronpusatHoe’: H, [ocrnodb, ycKopro cogepuiums 3mo e ceoe epe-
ms (Mc. 60:22).

Bpewms [‘et] koHeuHo. B kHure npopoka [OaHuuna 4acto ynotpebnsercs BblpaxeHune ‘KoHel
BpemMeHu/BpemeH’, ‘nocrnegHee BpeMms’, MOCKOMbKY Takas kapTMHa BUMAEHWS Mupa XapakTepHa Ans
NpopoYecKor 1 0COOEHHO anokanunTUYeckon nutepatypbl: U peuyl: epsdui, OaHiuine, iKO 3azpax-
OuiHa cnoeecb u 3ane4ybmaHa 06xe 00 KOHU6 eplimeHe ([aH. 12:9). B TekcTe AaHHOe NonoxeHue
peanu3yeTcs YCTOMYMBBIM COYETAHMEM JIEKCEM «BPEMS + KOHEeL» UM C NOMOLLbIO fiekceMbl [‘ahar],
koTopas obo3HavaeT «3af, Tbifl, MOCMe TOro Kak, KOHEYHbIN Npeaen BpeMeHu, koHel, byaywee» [4, c.
17-18]. B nocnegHem criyyae 3aperncTtpmupoBaHo 6 KOHTEKCTOB ynoTpebreHus, B TOM Yncne 2 B KHure
WUcaiim: U 6ydem e nocnedHue OHu, eopa doma ocrnodHs 6ydem riocmaerneHa 6o anasy eop (Uc.
2:2); u ckasan: «eom, 1 omkpbigaro mebe, ymy 6ydem 8 nocsedHue OHU eHesa; U60 3Mo omHocum-
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cA K KOHUYy onpedesnieHHo2o0 epemeHu | cii, 63v 6036 BubI0 meb Bm 630ywas na noci BMOok

eHBMBA [CLlHYMD TH0OHI MBOUMXDB] : ewti 60 00 KOHUO epiimeHe 6ud Buuie (OaH. 8:19).

Bpemsi uneHnTCA Ha onpeaeneHHble OTPE3KW, KOTOPbIE MO COAEPKaHUIO OTMIMYHbLI OT BPEMEHM
B uenom. Tak, cywecteuTensHoe [‘od] nmeeT 3HavyeHWe NpPoAoIPKeHMs ObiTusi, crnegoBaTenbHO, OC-
HOBHOW XapaKTEepPUCTUKOW AaHHOrO BPEMEHU SIBNSAeTCs AnuTenbHoCcTb. Bpemsa ‘od aTumonormndecku
cBs3bIBaeTCcsa ¢ npodhaHHOM BeYHOCTbIO [‘ad]. OTo gaeT OocHOBaHUA npeanonaraTb, YTO Takoro poga
BEYHOCTb B CBOEWN CEMaHTUYECKON CTPYKType UMEET psig KOMMOHEHTOB, KOPPEMNMPYIOLINX C KOHLEMN-
TOM ‘BpeMs’, TakuMu Kak: ANUTENbHOCTb, NpeaernbHOCTb (HayanbHOCTb), MpodaHHOCTb. [aHHoe
yTBEPXAEHNE NoATBEPXKOAETCA TEM, YTO MPU NEPEBOAE EBPENCKOE CNOBO «BPEMSA» UHOTAa 3aMeHs-
€TCS Ha «BEYHOCTbY: 8CrIOMHUME rnpexde bbigwee, om Hadyarna eeka, ubo 5 boe, u Hem uHozo boeaa,
u Hem nodobHozo MHe (Wc. 46:9). Bpemsi, o6o3HavaemMoe nekcemon [tamid], nmeeTt cxogHoe 3Haude-
HUe ¢ BpeMeHeM ‘0d, 1 NepeBoanTCH Kak NOCTOSIHCTBO, NPOAOImkuTEeNnsHoe Bpems [4, c. 519], npuuem
B JAHHOM Cryyae TemroparbHOoe 3HaYyeHue He SIBNSeTCS OCHOBHbIM. B pycckom v LepKoBHOCNaBsAH-
CKOM TekcTe BpeMmsi tamid yalle Bcero 3aMeHsAeTcs fekcemamu: BCerfa, HenpecTaHHO, eXeOHEBHO,
npucHo. Taknum obpas3om, B OTNMYME OT BpeMEHM ‘0d OCHOBHOW XapaKTEpPUCTUKOW B AAHHOM Cryyae
ABMSIeTCA NOBTOPSIEMOCTb AEWCTBUS, UMKNUYHOCTL: M 6ydym eceada omeepcmbl epama meou, He
bydym 3ameopsimbcs HU OHEM HU Houbto/ VI omelipaymcsi epamb meosii npuicHO, OlHb U HyWb He
3ameopsimcs (Uc. 60:11); u omHsima bbina y Hezo exxedHeesHast xepmea (OaH. 8:11).

O6o3HayeHne BpeMeHn nekcemamu: [mo’ed], [‘iddan], [zeman], 3aperncTpupoBaHO TOMbKO B
kHure OaHuuna. [aHHble CcyllecTBUTENbHbIE NMEIOT 3Ha4YeHne «HasHavyeHHoe/onpeaeneHHoe BpeMs,
CPOK», MpU4em ABa NocnefHUX U3 HUX No NPOUCXOXAEHMWIO ABNATCS xanaenckumn. B ceoem atumo-
nornyeckom criosape O.M. LUtenHGepr oTMeyaeT MOAEHTUYHOCTbL UX 3HadeHus [4, c. 341], yTo noa-
TBEPXAAeTCs A3bIKOBbIMU (hakTaMu B3aMMO3aMEHSEMOCTU [aHHbIX JIEKCEM B YCTONUYMBLIX obopoTax:
U OHU ripedaHbi bydym 8 pyKy e2o 00 epeMeHU u epemeH u nosilyepemenu [‘iddan] (OaH. 7:25)/ umo
K KOHUY epeMeHU U epeMeH u rnosyspemeHu [mo’'ed], u no coeepuweHHOM HU3OXeHUU CUslbl Hapo-
0a cessmozo, ece amo cosepwumcs (JaH. 12:7). JaHHas rpynna cywecTBUTENbHLIX NPeACcTaBneHa B
25 KoHTekcTax ynoTpebrneHun, 4To coctaenseT 8% OT Bcen TemnopanbHOW nekcukn. Hanuume xan-
OENCKUX CITOB MOXHO OOBSACHUTbL CTPYKTYPOW KHUMM [aHunna, 4acTb KOTOPOW HanmucaHa Ha apaMmei-
CKOM fA3blke. Kpome Toro, Mcnonb3oBaHUe AaHHbIX CIIOB, BO3MOXHO, OblNio Heobxoaumo anst co3gaHns
nuTepaTtypHoro obpasa xangemnckoro uapsi.

B TekcTe kHUrn Vicanmn sapernctpupoBaHo [Ba KOHTEKCTa, rae AnuTenbHbIN NPOMEXYTOK Bpe-
MEHM aKcnnuumpyetcs nekcemon [memusdsak], koTopas UMeeT 3HaveHue «aarb, NPOTSHKEHUE»: O)-
dem npunecen oap I'ocnody Casaoghy om Hapooa Kpenkozo u 600po2o, om Hapooa Cmpaui-
HO20 Om Hauana u Oonvine/ npunecsmes 00pul I'ycnody Casay ey om 100HI OCKOPOIUHBIXD U

OMMYPAHCEHBIX U OM IOOHU 8eIUIKUXD, OMHBIIHE U 6 6 Blunoe epitma (Vic. 18:7). Takum 06-
pasoM, KaTteropus AfMTENBHOCTU SABNSAETCA OOHOM U3 BaXKHEWLWUX B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpe KOH-
uenTa ‘Bpems’.

Hannune KOMMoHeHTa UMKIUYHOCTU, KOTOPbIA SKCrnuumMpyeTcs rnekcemon [tamid], nossonser
yTBEpXadaTb, YTO BPEMs B APEBHEEBPENCKOM KOHLIENTe UMEET PSf, XapakTepUCTUK, OTNNYaIOLWMX ero
OT apxan4ecKoro LMKIMYEeCKOro 1 COBPEMEHHOTO NIMHENHOro MOHMMaHus. Takum obpa3om, CTPYKTyp-
Has MOAenb BPEMEHWU KaK COEAMHEHUS LMKIUYECKNX N MUHENHBIX KOMMOHEHTOB B ounocodckom ee
NMOHNMaHNN APEeBHEEBPENCKMM HApOAOM NOATBEPXKAAETCH A3bIKOBLIMU dhakTamu.

B ycnoBusix cakpanbHOro TekcTa B CoAepXaHuu KoHuenTa ‘BpeMs’ onpefenstoTcs ABa KoM-
NMOHEHTa — cakparbHbI U NpodaHHbIN, NOCKOMNbKY BO BPEMEHWN pasBopaymnBaeTcsa u boxecTBeHHas u
yernoseyeckas ucTopus. OTO AaeT OCHOBaHUA nornaratb, YTO B CEMaHTUKY KOCMUYECKUX KaTeropum,
ONMCbIBAIOLLNX NPOUCXOXOEHNE TBAPHOTO MUPA, N3HaYarbHO 3anoXeH cakparbHbIA KOMMOHEHT [5, C.
261].

Mcxopsa us atoro, BeTxo3aBeTHOE BpeMs npefActaBnset cobon rnposisrieHue cakpanbHoCmu 8
rnpoghaHHOM Mupe, xapakmepu3syrueecsi cMeHol cobbimuli 0mHOCUMEsIbHO Yeriogeka U 8KIIYalo-
wee 8 cebssi kamezopuu OnumesibHOCMU, HarpaseHusl, USMeHeHUs, Y1eHeHHOCMU, HadyarbHocmu,
KOHe4YHocmu.
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